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A T7esterplat: e 
katonái 

V a n n a k események, történések, 

me lyek mé l y nyomoka t hagynak 

bennünk , ennek el lenére elfelejt-

j ü k őket. V a n n a k e ieményex, me-

lyekre „csak" kerek év fordu lókon 

e> "ékezünk. D e v a nn ak o lyan 

események ls, melyeket sohasem 

szabad fe lednünk . 

1939. szeptember 1-vel Lengyel-

ország meg t ámadás áva l elkezdő-

dött I I . v i l ágháború csalódásokat, 

megpróbá l ta tásokat , a ko rább i 

h á bo r úkban n e m tapaszta l t szen-

vedéseket zúd í tot t a v i l ág népei-

re. J anusz P r zymanowsk i k i v á l ó 

lengyel í r ó t a l á l óan uta l t az előb-

b iekre : a hugeno t t ák felkoncolá-

sa 20 ezer ember , a napó leon i 

h ábo r úk megközel í tő leg 3,5 ml l-

l jó ember nyomorúságá t , ha l á l á t 

eredményezte. A z I . v i l á ghábo rú 

10 m i l l i ó ember t puszt í tott el. A 

I I . v i l ágháború m á r minteRy 60 

m i l l i ó á ldozatot követelt . 

A tör ténelem eddigi legnagyobb 

h ábo r ú j á b an a fas izmus nemze-

tek k i i r tására , szolgasorba dönté-

sére törekedett. 

A I I . v i l ágháború ig a z orszá-

gok háború i t h ivatásos vagy so-

rozott k a t onákbó l á l l ó hadsere-

gekkel v ív ták . A lakosság passzív 

szemlé lő je volt a harcoknak , né-

hány esettől el térően tevőlegesen 

n em vett részt a z el lenség el leni 

harcokban, a szü lőfö ldet megszál-

lók elleni küzde lemben . A I I . vi-

l á gh ábo r úban — a regulár is egy-

ségek mel le t t — a z el lenál lás i 

mozga l om keretében min tegy 5 

m i l l i ó ember harcolt . Munká sok , 

fö ldművesek, értelmiséglek. Ipa-

rosok. t isztségviselők m i l l i ó i vál-

tak par t i z ánokká , e l l ená l l ókká . 

Városokban és f a lvakban , a he-

gyekben és a s íkságokon m i l l i ó k 

harcol tak a megszá l lók ellen. A 

hosszú, tétovázás u t á n a v i l ág 

fel ismerte a n á c i zmusban re j l ő 

valóságos veszélyeket s m é g 

Időben összefogott. 
• 

1939. szeptember 1. előtt i évek-
ben a nác i Németország kipró-
bá l t a erejét, s a nyugat i h a t a l m a k 
engedékenységét. A német csapa-
tok bevonu l tak a R a j na-vidékre, 
a We rmach t ka toná i részt vettek 
a Spanyo l Köztársaság el leni in-
tervencióban. H i t ler parancsára 
német csapatok megszá l l t ák 
Ausztr iá t , m a j d bevonu l tak Cseh-
és Morvaországba, később Szlová-
kiába. A néme t követelések tel-
jesítődtek. Egy ideig úgy tűnt , 
hogy Hi t ler cél ja i egy részét „bé-
kés" ú ton is elérheti. A „békés" 
terjeszkedés a zonban 1939. szep-
tember 1-én befejeződött . A hit-
leri német agresszióra Lengyel-
ország fegyverrel válaszolt . 

A gdanski Westerjflatte lengyel 
helyőrségére leadott lövések a I I . 
v i l ágháború kezdetét jelentették. 
1939. szeptember 1-én h a j n a l b a n 
4 óra 45 perckor bekövetkezett az 
a p i l l ana t am i ko r „a gdanski szirt 
fokán" dönten i kel lett a meghó-
dolás és a védekezés között . A ka-
tonák a harcot vá lasztot ták. ' A 
182 főt s z ám l á l ó helyőrség a szá-
razföldről . a tengerről és a leve-
gőből ("támadó sokszoros tú lerő 
ellenére — az u tánpót lás tó l , a 
hátországtól e lvágva — hét na-
pig kitartott , védekezett. 

A z 1939. évi szeptemberi had-

járat . azaz a I I . v i l ágháború első 

i iónupja , Lengyelország harca és 

ideiglenes veresége sok tanulság-

gal szolgál. Es mégis m i l yen ke-

veset és felületeset t u d u n k a há-

ború kezdetéről . 

A lengyel hadsereg 35 napos 

harcá t a kövé lemény ma is úgy 

ítéli meg, hogy a németek gyors 

győze lmet ara t tak , a lengyel 

hadsereg n em vol t felkészülve, 

gyenge vo l t és a csapatokat 

rosszul vezették. A tankok el-

len u l ánus egységeket vetettek 

be. 

A Lengyelország el leni had já-

ra t ténylegesen 35 nap ig tartott. 

A németek vesztesége — lengyel 

források szerint — 16 ezer fő 

volt . A We rmach t Ho l l and i á t 5 

n ap á la t t , Be lg iumot 17 n ap 

a la t t foglal ta el. A z ango l ex-

pedíciós hadsereggel megerősí-

tett f ranc ia csapatok lényegében 

25 n a p a la t t fe lmorzsolódtak. A 

német hadsereg ho l land ia i , bel-

g i um i , franciaországi , jugoszlá-

via i és görögországi had jára tá-

nak m in tegy 22 h ónap j a meg-

közel í tő leg a nny i veszteséggel 

•járt m i n t a 35 napos lengyelor-

szági harc. 

A I I . v i l á ghábo rú ténylegesen 

lengyel f ö ldön kezdődöt t . A nyu-

gat i h a t a lmak részéről előzete-

sen meg ígér t segítség e lmaradt . 

A z ország megszá l lás a l á kerül t . 

Hi t ler tervei a zonban tú lnő t tek 

Lengyelország határa in . Ű j a b b 

európa i fővárosok következtek, 

ú j a b b országok területére is ki-

ter jedt a h ábo r ú (és az ellenál-

lás). 

A Westerplatte-I fö ldnyelvet 

védő lengyel ka tonák ra leadott 

lövésektől hosszú hónapok tel-

tek el, m í g létrejöt t az ant i fa-

siszta koal íció, m í g megterem-

tődtek a feltételei a fas izmus 

el leni totál is harcnak . A hábo-

rú éveiben a fas izmus el leni 

harc kiegészült a t á rsada lmi 

változásért v ívot t küzde lemme l , 

így a h ábo rú befejeződésével 

számos országban ú j fejezet, ú j 

korszak kezdődöt t Egyes orszá-

gokban a ko r ább i n á l demokra-

t ikusabb fej lődést, másho l a 

n épha t a l om megteremtésének 

lehetőségét biztosította. 

1939. szeptember 1-ről éppen 

a h ábo rú jellege, a fas izmus 

célkitűzései és gyakor lat i poli-

t i k á j a m ia t t nem szabad megfe-

ledkeznünk . N e m fe ledhet jük a 

háborúhoz v i v ő ú t á l lomása i t . 

A h ábo rú szörnyű eseményeit , 

szenvedéseit. S z ámon ke l l tar-

t anunk a zoknak az országokná l ! 

az erőfeszítéseit, egyes szemé 

lyeknek a törekvéseit is ak i knek 

a győzelem, a béke köszönhető. 

Emlékeznünk kell a néptömegek 
áldozatvállalására, az elesettek-
re, a koncentrációs táborokban 
elpusztultakra, a börtönökben, 
razziák és dtverzánsakciók so-
rán életüket áldozókra. Mind-
azokra. akik a maguk módján 
hozzájárultak a fasizmus meg-
döntéséhez. Nemes, önfeláldozó 
cselekedeteiknek emlékeinkben 
és a jövőt kialakító tevékenysé-
günkben is tükröződnie kell. 

D R . L A G Z I I S T V Á N 

Az ős Bánk bán 
„Egy régi dologról én mos tan szollok, 

Kér lek , hogy fe jenként r á hal lgassatok, 

Tiszta életről szép dolgot ha l lhat tok . 

K i t n e t a l á n soha n em hal lot tatok. 

Másod András , h a r m a d Bé la f i áró l , 

Es feleségéről, n éme t Ger t rúdró l . 

Szólok mos tan az j ó v i téz B á n k bánró l , 

K i r á l n é asszonnyal tör tént do lgáró l . " 

Pá ra t l an művelődéstör tépet i je-

lentőségű vá l la lkozást t udha tnak 

magukénak Erdé lyben egy a l ig 

750 lakosú kalotaszegi fa lu , Ma-

gyarb ika l műkedve lő i . 1980. má-

jus 18-án sz ínpadra v i t ték , " első 

Ízben ad t ák e l ő az ős B á n k bán t , 

Va lka l And r á s 1567-ben ír t verses 

históriás énekét. 

A X V I . század magya r I roda lma 

egyik Jelentős — a köz tuda tbó l 

sajnos k i iktatódott — szerzőjének 

művé^ Búzás Pá l kolozsvári zon-

goraművész, zenepedagógus fe-

dezte fö l ú j r a Hel ta l G á sp á r 1574-

ben k iadot t an to l óg i á j ában , a 

Canclonale-ban. O vit te ki B l k a l r a 

a Bán f f yhunyad t ó l a l ig 3 ki lomé-

ternyire fekvő, mégis elzárt, a m a i 

Kalotaszeg egyik legarchnlkusabb 

településére, ame lynek műkedve-

lő i r omán i a i országos fesztiválo-

kon arat tak számos, Visszhangos, 

nagyd í j akka l j u t a lmazo t t s i ke r t 

J ó l vá lasztot t ! A z egykor Szege-

den, az alsóvárosi zárda tanítónő-

képző jében t anu l t Naszódi Fe-

rencné Agá rd i I rén tan í tónő , ak i 

férjével együtt Magyarb i ka l mű-

kedvelő életének f á radha ta t l an 

mozgató ja , vá l l a l t a a betaní tás 

nehéz feladatút . Kovács I l d ikó , a 

Kolozsvár i Bábsz ínház rendezője 

ta l á l ta meg a megfe le lő fo rmá t , 

a görög t ragéd iákbó l , ősi miszté-

r i um j á t ékokbó l ih letődöt t e lőadá-

si-nyelvezetet. A nelgpzen olvas-

ha tó ódon szöveg egyszerű fa lusi 

emberek e lőadásában, tiszta hang-

sú lyozásában természetessé vá l t , 

a 20 k i lométerre levő V a l k ó egy-

kori f ia és m a i b ika l i e lőadói kor-

társakként hatottak. S ezt a ha-

tást csak fokozta Vermesy Péter 

X V I . századi zsol tárokat idéző, 

erre az a l ka l omra szerzett zenéje. 

A z elsősorban népművészetérő l 

— sz ínpompás viseletéről, hímzé-

•érői , szőt'teseirői és festett búto-

rairól — ismert Kalotaszeg válasz-

tott fia, Kős Ká ro l y szerint t a l án 

egy hosszúra n y ú l ó élet ls kevés 

ahhoz, hogy ennek a hozzávető-

legesen 40 települést magába fog-

la ló tá jegységnek mé l t ó történetét 

megírhassa va lak i . í gy fordu lha t 

elő. hogy Kalotaszeg művelődés-

történetének jelentős fejezetet, ér-

tékes alkotói még m i nd i g homá ly-

ban vannak , mer t e hányat ta to t t 

m ú l t ú — ta tá r és tő rök dú l t a — 

v idék számta lan okirata , ' fontos 

műem l é ke veszett oda. De az, a m i 

megőrződöt t az u tókor számára , 

még az sem lett m i n d i g ismert , 

nem vá l t közkinccsé. 

A hányatot t , t ragéd iáktó l és 

belső v i l longásoktó l terhes X V I . 

századból a rány lag sok énekszer-

zőt i smerünk . Csupán Kalotaszeg 

két kö l tő i adott a magyar iroda-

lomnak . 1557-ben Nagyfa lud i 

György deák K á i n és Abe l törté-

netét dolgozta fö l „Bán f l a k Hu-

nyad j án , Kalotaszegben". . H a övé 

is ez elsőség, „Kalotaszeg nemes 

tar tományá"-nak nevét jelentő-

sebb művekke l Va lka l And r á s 

örökí tet te meg a magyar Iroda-

l o m számára . 

Kős Ká ro l y két ősi kalotaszegi 

családot eml í t . „Az egyik család 

őet fészke Va lkó , Il letőleg Btka l és 

Farnas és i nnen nevezik el ma-

gukat egyes ága i : va lkó i Valkal-
aknak (e lő fordu lnak Erdé ly i né-

ven ls), b ika l i Vítéz-eknek (más 

neveken tamás fa lv i Vitéz, b ika l i 

Kis) és farnasi Vcres-eknek." A 

Va lka i család ősi fészke Va lkó , 

Bán f f yhunyad t ó l délre, a Vlegyá-

sza nyú l v ánya i között , hegyes-

dombos v idéken fekszik. A temp-

l o m fa l ába beépített d o m b o r m ű 

a l ap j án , feltételezhetően m á r a 

r óma i a k Dac i á j á ban lakot t volt . 

A család a X I I . századtól birto-

kolta, egészen 1730-lg, am i ko r a 

Va lka l ak k iha l tak . Ebben a gyö-

nyö r ű fekvésű, a Vlegyászáról fú-

j ó széltől a rány lag védett , rend-

k ívü l szép, X I V . században épített 

m ű e m l é k kerí tet t-templomától 

u ra l t f a l uban született és tö l töt te 

élete Javát Va lka l András , a szü-

l ő f a l u j á t egy /kivételével vala-

menny i művében megnevező köl-

tő. .Az életét és munkásságá t kö-

zel négy évszázad m ú l v a a legala-

posabban fe lkuta tó György La jos 

mé l t án ta r t j a a kö l tő ősi családi 

fészkének, ismételt emlegetését a 

szülőföldszeretet egyik legrégibb 

magyar I roda lm i v isszhangjának . 

„ A k i szörzette ezt magya r 

[versekben" 

Nem jelente nevét ő ezekben. 

Sem pedig n e m í r ta az 

[versfejekben, 

Valkón megtalálják 
[Kalotaszegben." 

Tanu lmánya i t va lósz ínű leg az 

akkor Igen magas sz ínvona lú ko-

lozsvári i sko lában végezte. Mű-

veltségét, olvasottságát bizonyít-

j á k m u n k á i , me lyek egytől-egyig 

az akkor i leg jobb források isme-

rete a l ap j á n íródtak. Könyvtárá-

nak megma rad t pé ldánya i t bősé-

gesen széljegyzetelte, k ivonatol ta , 

ne lyenként kr i t ika i megjegyzé-

sekkel l á t ta el. A nagyobb köz-

pontoktó l m a r akkor elég távol i , 

félreeső va lkó i udva rház fennma-

radt könyve ibő l egy széleskörű 

műve l tségű human i s t a portré ja 

bontakoz ik k i , ak i a tör téne lmi 

eseményekből m i n dun t a l a n azo-

kat a tanu lságokat vonta le, ame-

lyek Erdé ly helyesnek vél t poli-

t ika i gyakor latá t igazolták. 

Egy ike az első v i l ág i értelmisé-

gleknek, fel ismerte a h ivata lno-

koskodás j i y ú j t o t t a előnyöket, és 

pá lya fu tása b izonyí t ja , hogy az 

erdélyi fe jedelmi udva rban meg 

is becsülték a műve l t , irodalom-

kedvelő és műve l ő embert . 

1559-ben lett a fe jede lmi udvar 

kance l l á r i á j ának jegyzője. 1570 

kö rü l m á r t áb la i ü l nök . Á l l ása 

n e m jelentett a m a i helyzethez 

hason ló á l l a ndó lekötöttséget, a 

törvénykezési Időszakokon k ivü l 

o t thon nyugodtan olvashatott , 

verselhetett. Életének az 1586. évi 

pest is járvány vetett véget. 

Va lka l And r á s ha t öná l l ó his-

tór iás éneket írt. B á n k b án (1567), 

a magyar u ra lkodók leszármazá-

sát megverselő „Genealogica-his-

tor ica" (1567), Barbarossa Króni-

ka (1571), J ános pap országa 1573), 

A lbo inus és Rosamunda (1579), s 

végü l a m a m á r elveszett K r ó n i k a 

(1567 előttről) , amelyre később 

többször utal . Müve i 12 ismert ki-

adásban je lentek meg, s k izáró-

lag történeti t á rgyúak . B á n k bán-

ja , ame ly a maga korában r i tka 

sikert b izonyí tó ha t k iadást ért 

meg, Bon f i n i története n y o m á n 

Íródott, s n e m sokkal Hans Sachs 

első i roda lm i feldolgozása (1561) 

u t án készült. 

Va lka l é rdeme elsősorban a 

kö l tő i tárgy megragadása s ez a 

he lyenként nehézkes sorok elle-

nére is érdekes, izga lmas olvas-

m á n n y á teszi. Német , francia , an-

gol és olasz nyelven a v i lág iroda-

l omba ls bevonu l t t éma első ma-

gyar i roda lmi feldolgozója megér-

deml i , hogy nevét az u tókor is föl-

jegyezze. A kalotaszegi viseletben, 

Kalotaszegen most előadott-histó-

riás ének remélhető leg nemcsak 

Va lka i András t , h a nem más t ls 

megmen t a feledés elől . Hogyan 

is kezdi Va l ka i And r á s a B á n k 

b á n történetét? 

„Sok szép dolgok vadnak n ekünk meg í rván , 

H i s t ó r i ákban szépen befog la lván . " 
K E S Z T H E L Y I G Y U L A 

Képe inken : Részletek az ős B á n k b á n e lőadásából , 

ama t ő r ök to lmácsolásában 

a magyarb ika l i 

Andrássy Loics 

Szonett-féle 
L o m h a nv á r leng a par t a lat t 

Keresem I f j ú l á bnyomom 

Aho l a sorsom megszaladt 

Kérészek nászát s zámo lom 

Nehezü l lassú est fö lém 

Nyűgöz a bénu l t áh í t a t 

Éget az édes k ín : ha én 

É l n é m öngyi lkos nászuka t? 

Csónak — m i n t ha lk ha lá l-ha ló 

S ik l ik vlrágeső a lat t 

Ke l yhük fel izzó e lhunyó 

Aho l a sorsom megszaladt : 

Igv menn i e l ! Igv lenne j ó ! 

I lyen tűz-ívű nász alatt . 


